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Věkové složení transportů Dl a Dm 
 

21%
6%

34%

39%

Muži a ženy  
   starší 
  50-ti let

Děti do 15-ti let
Muži a ženy 
  ve věku 
 15 - 30 let 

Muži a ženy 
    ve věku   
  30 - 50 let

 
*  Věkové složení transportů Dl a Dm bylo vypracováno na základě vzorku 4 754 vězňů, 
ařazených do těchto transportů, k datu jejich odjezdu z Terezína, tedy k 6.9. 1943. 

 
 

 
Složení transportů Dl a Dm z hlediska pohlaví

z
 
 

 
 

54%

46%

Ženy

 Muži

 
*  Rozbor transportů z hlediska pohlaví byl proveden ze vzorku 4 754 vězňů. 



Složení transportů Dl a Dm z hlediska věku a pohlaví 

 

 
 
 
 

3%
3%

12%

10%

16%18%

16%

22%

Chlapci do 15-ti let

Ženy 
starší    
  50-ti let

Dívky do 15-ti let

Muži ve věku 
  15 - 30 let

Ženy ve 
věku   15 - 
30 let

Muži ve věku 
  30 - 50 let

Ženy ve věku 
   30 - 50 let

Muži starší 
 50-ti let

 
 

proveden na vzorku 4 

utorů: Terezínská pamětní kniha.  1. a 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 
152 –  1271   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*  Rozbor složení transportů Dl a Dm z hlediska věku a pohlaví byl 
754 vězňů a to k datu odjezdu obou transportů, tedy k  6. 9. 1943. 
 

Viz. Kolektiv a



Složení přeživších vězňů z transportů Dl a Dm z hlediska pohlaví 
 

63%

37% Muži

Ženy

 
*  Tento rozbor byl proveden na vzorku 41 doložených přeživších vězních z transportů  
Dl a Dm. 

 

 
Věkové složení přeživších vězňů z transportů Dl a Dm k 8. 5. 1945

 

 

 
 

21

1

18
1

přeživší mladší 15-ti let 

přeživších ve 
věku 15 - 30 let  

přeživších ve věku 
 30 - 50 let

přeživší starší 50-ti let

*  Rozbor věkového složení přeživších vězňů zářijových transportů Dl a Dm byl proved
na vzorku 41 doložených přeživších z

en 
 těchto transportů k datu 8. 5. 1945, tedy k datu 

ukončení II. světové války v Evropě. 



 הוקתה

 המינפ בבלב דוע לכ
נהימוה ידוהי שפ  

 המידק חרזמ יתאפלו

תה  םי
 ונצראב ישפוח םע תויהל

 םילשוריו ןויצ ץרא

nefesh yehudi homiyah 

ul(e)fa'atei mizrach kadimah 

eretz – tziyon (v) Y(e)rushalayim. 

d  
a kupředu na východ 

být svobodným lidem ve své zemi, 
zemi Sionu a Jeruzaléma. 

*  Text a přepis izraelské státní hymny p sur, předsedovi Sdružení přeživších 
vězňů z Ravensbrücku a Sachsenhause

 היפוצ ןויצל ןיע

 ונתוקת הדבא אל דוע
פלא תונש תב הוק

 

Hatikva 

Kol' od balleiav penimah 

ayin letziyon tzofiyah. 

'Od lo avdah tikvateinu, 

hatikvah bat shnot alpayim, 

lihyot' am chofshi be'artzeinu, 

 

Naděje 

Dokud hluboko v srdci 
uše Židů prahnou

k Sionu oko hledí 

naše naděje nebude ztracena, 
naděje dvou tisíců let, 

 

 

oskytl pan Jakov T
nu v Izraeli. 



Raději hynu 

Já , 

z  

když volají do zástupu 

pod štíty korouhvic. 

Však kdo zná staré mámy, 

kt , 

ten nevě im víc. 

Já v iny 

Já ví ků,  

zi k 

na dlouhá příměří. 

ro , 

ten už jim nevěří. 

s . 

na ů 

ve stínu če tných lip. 

 
 

 vím: Jsou velká slova

a něž se může mřít.

Ta slova podpalují 

a  zbabělý je klid, 

 

eré zůstaly samy

a děti bez tátů,  

ří j

 

ím: Jsou velké č

a žádají obětí. 

m: Jsou skutky re

jimiž se posvětí 

sk bezúčelných vále

 

Ale kdo viděl z dáli 

zbořené katedrály, 

zbitá města v ohni

 

Já vím: Jsou velcí muži 

nárokem na věčnost

Krví se vryli věkům 

a je jich víc než dost, 

 hřbitovech všech kraj

s

 



Kdo ale viděl v křeči, 

po či 

ten zná je ještě líp. 

Já , 

jso , 

váš rozevlátý zpěv. 

než na rukou mít krev. 

 

ilipu Müllerovi. Ten ji ukryl v zámečnické 

Viz.  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna n  

d zkrvavenými me

se svíjet raněné, 

 

 vím: Jsem malý, bídný

a možná podlý skřet. 

Já vím: Ta moje slova 

u nebezpečný jed

a mohou otráviti 

 

A přec raději hynu, 

na tváři vaši slinu, 

radš jako zbabělec, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*  Neznámá autorka této básně ji předala spolu s dalšími dvěmi básněmi 8. března 1944 před 

odchodem do plynové komory členovi sonderkommanda F

dílně v Birkenau, a tak se dochovaly až do dnešních dnů. 

a smrt. Čin, Praha 1946. str. 187 – 188 



My mrtví žalujem ! 

Ne, na našich hrobech nehnijí kříže, 

ne , n říže, 

andělé s hlavou skloněnou, 

vrb m, 

My h em, 

v kostech nám vítr haraší. 

a popel náš jde do všech stran 

v tisíci urnách rozmetán. 

T  

čekáme, čas nám nechvátá. 

bo , 

až jednou pukne vaše zem. 

a zař em: 

My mrtví žalujem ! 

*  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna na smrt. Čin, Praha 1946. str. 189 

 

 

a náhrobky se neklenou, 

ejsou tam věnce, ni tepané m

 

y a věnec se zlatým vlákne

svíčka, jež nikdy nezháší. 

nijem v jámách, politi vápn

 

Vybledlé lebky beznadějí 

na ostnatých se drátech chvějí 

 

voříme řetěz kolem světa,

semena větrem rozvátá, 

čítáme dny, měsíce, léta, 

 

A stále víc je nás tu dole, 

btnáme, rostem den co den

už nadouváme vaše pole, 

 

A potom vyjdem, strašný řad, 

na lebce lebku, s hnátem hnát 

vem ve tvář lidem vš

 



Cizí hrob 
 
 

Schýlený kříž a puklá helma, 

vyprahlou zem déšť neskropí. 

V tom hrobě pod sesutou věží 

jak cizí v cizí zemi leží 

zabité mládí Evropy. 

 

Zavalen vratkým křížem z břízy 

ten hrob se mění v hrozný vřed. 

A tady cizí, cizí v dáli 

jsou mezi kostmi ideály 

dvaceti mladých let. 

 

Ne, pomník věru není třeba 

v tom tichu na hrobu, 

neb nade všemi kříži z kovu, 

ten hrob řve stále znovu, 

svou věčnou žalobu. 

 

Ale až bouře přežene se, 

kdo pochopí, kdo pochopí, 

že tady v cizím hrobě hnije, 

kdo řekne, pro čí utopie, 

zrazené mládí Evropy. 

 

 

 

 

 

 

 

*  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna na smrt. Čin, Praha 1946. str. 190 



 

 

 

 

 
 

Obrazová příloha 
 
 
 

Mapy a fotografie  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



      
 

 
 

Obr. 1   Dopis Ruth Vlčkové jejímu snoubenci ze shromaždiště v pražském Veletržním paláci 
 

( archiv Židovského muzea v Praze ) 
 



 
 
 
 

 
 

                      Obr. 2   Plán terezínského ghetta  ( archiv www.holocaust.cz ) 
 

     
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 



 

 
 

Obr. 3   Plán Osvětimi I a Osvětimi II Birkenau   ( archiv www.holocaust.cz) 
 
 
 

 
 

Obr. 4   Železniční vlečka do Birkenau  ( archiv Sabiny Strmiskové) 



 

 
Obr. 5   Pohled na vstupní bránu do tábora v Birkenau  ( archiv Sabiny Strmiskové) 

 
 
 

 
 

Obr. 6   Dobytčí vagon, v jakých byli vězňové do Birkenau deportováni   
 

(archiv Sabiny Strmiskové) 
 



 

Obr. 7   Ukázka ubytování v jednom z dřevěných baráků v Birkenau 
 

( archiv Sabiny Strmiskové)  
 
 

 

Obr. 8   Blok s latrínami v Osvětimi II Birkenau 
 

( archiv Sabiny Strmiskové) 



                                             
 
Obr. 9   Jana a Di                              

na Gottliebovy                                        Obr. 10   Zuzana Haasová  

                     po válce ve Francii                                       (archiv Institutu terezínské iniciativy)  
 

     ( z archivu deníku New York Times) 
 

              
 
             Obr. 11   Pavel Heller                                     Obr. 12   Petr Heller před deportací  
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                                  do Terezína ( archiv ITI ) 



              
 
     Obr. 13   Petr Heller v roce 1947                             Obr. 14   Jana Hellerová v roce 1946 
 

( z archivu Institutu terezínské iniciativy)                     ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

              
 
   Obr. 15   Zuzana Hellerová v roce 1946                            Obr. 16   Hans Hellmann  
 

    ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                  ( z archivu Institutu terezínské iniciativy) 



              
 
Obr. 17   MUDr. Viktor Kosák v roce 1936             Obr. 18   MUDr. Jiří Langer v roce 1941 
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                      ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

                
             
Obr. 19  Amálie Langerová před rokem 1939                 Obr. 20   MUDr. Rudolf Popper  
 

  ( z archivu Institutu terezínské iniciativy)                   ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 



                

              
       Obr. 21   MUDr. Hana Popperová                             Obr. 22   Margareta Putzová 
 

    ( Institut terezínské iniciativy v Praze)                    ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

               

 
       Obr. 23   Jiří Salus v roce 1939                                 Obr. 24   Jiří Salus v roce 1947 
 

( z archivu Institutu terezínské iniciativy)                    ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 



               

 
    Obr. 25   Ladislav Salus v roce 1939                       Obr. 26   Ladislav Salus v roce 1947 
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                    ( z archivu Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

 

               
 
        Obr. 27   MUDr. Julius Samek                                    Obr. 28   Minnie Samková 
 

 ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                       ( archiv Institutu terezínské iniciativy)         



               

 
       Obr. 29   Ph.Mgr. Ludvík Sand                              Obr. 30   Erich Terner v roce 1939 
 

  ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                    ( z archivu Institutu terezínské iniciativy) 
 
 
 

               
 

     Obr. 31   Erich Terner v roce 1948                       Obr. 32   Markéta Vlčková v roce 1948 
 

  ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                      ( Institut terezínské iniciativy v Praze) 



               
 
     Obr. 33   Ruth Vlčková v roce 1937                        Obr. 34   Ruth Vlčková v roce 1946 
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                      ( Institut terezínské iniciativy v Praze) 
 
 
 

 
 

                                     Obr. 35   Hauptsturmführer SS, Dr. Josef Mengele 
 

                                      ( archiv Státního muzea Auschwitz – Birkenau)                                                             
 



              
 

    Obr. 36   Akvarel Diny Gottliebové                           Obr. 37   Autor: Dina Gottliebová 
 

 ( Státní muzeum Auschwitz – Birkenau)                   ( Státní muzeum Auschwitz – Birkenau) 
 

      
 
 

 
 

                                              Obr. 38   Autor: Dina Gottliebová 
 

                                         ( archiv Státního muzea Auschwitz – Birkenau) 
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